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Gürültü korkusu 


Abdülhamidden bahseden ne neş- 
riyat olmadı! Sarayının içine, dışı- 
na dair, belki de Yıldızdaki Merasim 
köşkünü dolduracak kadar çok eser: 
yazılmıştır. Hepsini takip etmek bir 
insan için kabil değildi; ben de oku- 
yamadım ve mazurum, 

Osmanlı mutlakıyetinin son hü- 
kümdarı hakkında henüz intişar et- 
memiş bir malümata sahip olduğu- 
mu sanıyorum. Katiyen doğruluğu- 
nu, bundan istifade edecek müstak- 


dan dinledim, diğer saraylılar da tas- 
dik ettiler. 

Sultan Hamidin yangından korkup 
daima alt katta, pencereden kaçabi- 
leceği bir odada yattığı meşhurdur. 
Bahçe tarafında emin nöbetçiler do- 
laştırırmış. Ekseriya yatağında değil, 
şezlong üzerinde uyur ve sabahlar- 
mış. Asıl enteresan bulduğum da şu: 
Yatak odasının kapısı önündeki s0- 
fada, bir kız kalabalığı bekletirmiş. 
Bunlara asla susmamaları, kendi 
aralarında oyunlar tertip ederek 'gül- 
meleri, hattâ isterlerse haşarıca çığ- 
lıklar koparmaları, padişahın bun. 
lardan rahatsız olmıyacağı söylenir- 
miş. 

Ortaya bir de «ekşi sofrası» konur- 
muş. İsminin neden «ekşi» olduğunu 
tahkik edemediğim bu sofra, kosko- 
caman bir sini halindeymiş. Üzerin- 
de mevsimin bütün yaş meyvalarile 
beraber, her türlü kuru yemiş bulu- 
murmuş. Kızlar, hem bunları yer, hem 
de güler, şakalaşırlarmış... 

Huy bu ya: Adamcağız, uyumak 
için ille şakrak bir gürültü istiyor. 


Şair 
verdi- 


Vaktile bir anket yapılmıştı. 
Abdülhak Hâmidin şu cevabı 
ğini hatırlıyorum: 

— Evimin kalabalık bir caddede 
bulunmasını isterim. Dışarıda var- 
sın, otomobil, tramvay gürültüsü ol- 
sun; pencereme, bir kalabalığın uğul- 
tusu çarpsın. Memnun kalırım. Lâkin 
evimin içi tam manasile sakin olma- 
lıdır. 

Sarayını münzevi bir dağ başına 
kurup sofalarını çın çın ötlüren Ab- 
dülhamidinkinin tam aksine bir 
zevk, 

Bana sorarsanız, mizacım hiçbiri- 
ninkine uymuyor. Hem içeride, hem 
dışarıda sessizliği tercih ediyorum. 
Onun için ayni mevzua birkaç kere 
avdet etmemi karilerim mazur gör- 

Ötedenberi müziğin mekanik gü- 
rültüsünden dâd bir, feryad iki şikâ- 
yet edenlerin en başında bulunuyor- 
dum. Diğer taraftan da, radyoyu sev- 
diğimi saklıyamıyacağım. Hele mil- 
letin fikir ve zevkçe yetişmesi için, 
radyo, ne ehemmiyet verilecek bir 
medeniyet desteğidir. Birçok esaslı iş- 


leri başaran B. Ali Çetinkaya, halk | 


için 10 liradan 35 liraya kadar ucuz 
radyolar temin: etmek gibi cidden 
faydalı bir teşebbüse girişti. .» 

Her silâhın bir emniyet tetiği ol 
ması kabilinden, şu müstakbel rad- 
yo bolluğunun da yepyeni bir zaptü 
raptı olmasını gönül ne kadar istiyor. 
Yeni yapılacak Radyo kanununa sü- 
kün arıyanları koruyucu kuvvetli 
maddeler de konulsa. 

Kışın ortasında bulunduğumuz şu 
sıralarda yaza düşünüyoruz. Pence- 
reler açılacak, çalgılı bahçeler baş- 
lıyacak, radyosunu kendi dinliyeceği 
kadar açmasını öğrenenlerin yanın- 
da «Bakın, ben de radyo aldım!» diye 
yedi mahalleye ilân edercesine ver- 
yansın edenler, başıboş kalırsa vay 
başımıza gelenlere... 

Nafla, her işi iyi düşünerek yapı- 
yor. Bunu da noksansız başaracağı- 
na eminiz, Bizim bu yazımızdaki 
muhatabımız, esasen gene halktır: 

— Hemşerim, kendin dinliyeceğin 
kadar düğmeni aç... Şimdi âlet ucuz- 
ladı... Şükür, hepimizin var... Biz de 
kendi evimizdekini dinleriz. 

(Vâ - Nü) 
Bir sarhoş camları kırarken 
elini kesti 

Tophanede oturan Nusret isminde 
biri, sarhoş olarak Alinin camcı dük- 
kânına gelmiş ve camlarını kırarken 
eli kesilmiştir. Nusret Beyoğlu has- 

i tanesine yatırılmıştır, * 


Aşiyan 
Tevfik Fikretin 
evi müze 
olacak 


Merhum şair Tevfik Fikretin Ru- 
melihisarındaki evi (Âşiyan) şarin 
vefatındanberi zevcesi bayan Nazime 
tarafından muhafaza edilmiştir, Son 
günlerde (Âşiyan) ın başka eller ta- 
rafından satın alınacağının haber 
alınması üzerine, Vali ve Belediye re- 
isi Dr. Lütfi Kırdar, memleketin ede- 
biyat âleminde kıymetli mevkii olan 
ve faziletile tanınmış bulunan Fikret 
gibi bir İstanbul hemşerisinin, gözle- 
rini hayata kapadığı bu binayı şehir 
namına istimlâke karar vermiştir. 
(Âşiyan) ın istimlâk için yakında bir 
karar alınacaktır. : 

Bina istimlâk edildikten sonrâ şa- 
ire ait bütün eşya aynen muhafaza 
edilecek ve diğer ellere geçen eşya ve 
diğer hatırat da toplanacaktır. (Âşi- 
yan) ın bir müze haline getirilmesi- 
ne çalışılacaktır. 


Çocuğile merdivenden iner- 
ken düştü, çocuk öldü 

Taksmide Yenişehirde oturan ba- 
yan Vartuhi, kucağında iki aylık ço- 
cuğile merdivenden inerken müva- 
zenesini kaybederek düşmüş, bu sı- 
rada çocuk altta kaldığı cihetle ne- 
fesi tıkanmak suretile boğulmuştur. 


Hapishanede 


İki mahküm kavga etti, birisi 
yaralandı 


Pazar günü akşamı, Umumi hapis- 
hanede bir yaralama vakası olmuş- 
tur. Gece hırsızlığından mahküm 
olarak hapishanede müddetini dol- 
durmakta olan Onnik ile, katil su- 
çundan mahküm bulunan Kasımpa- 
şalı Hasan, hapishanenin beşinci ko- 
guşunda yatmaktadırlar. Bir müddet- 
tenberi araları açik bulunan bu iki 
mahküm, pazar günü akşamı, hemen 
hemen bir hiç yüzünden kavgaya tu- 
tuşmuşlar, bu sırada Hasan, eline ge- 
çirdiği büyük bir çivi ile Onniğin üze- 
rine hücum etmiş, boyun ve başından 
olmak üzere muhtelif yerlerinden ya- 
rTalamıştır. 

Hâdiseyi gören gardiyanlar ve jan- 
darmalar işin büyümesinin önüne 
geçmişler, yaralı Onnik Hapishane 
hastanesine nakledilerek tedavi altı- 
na alınmıştır. Tahkikata, müddeiu- 
mumi muavinlerinden B. Hicabi el 
koymuştur. 


Karadenizde fırtına başladı 
Karadenizde fırtına başladığı ha- 

ber alınmıştır. Keyfiyet dün bütün 

merakibe tamim edilmiştir. 

Diğer taraftan Yugoslav bandıralı 
6000 tonluk Superta adlı şilep Şilede 
Bozburun civarında sis yüzünden 
karaya oturmuştur. Vapurun kurta- 
rılması için tahlisiye idaresile müza- 
kereler başlamıştır. i 

Büyük fırtınada tehlikeli surette 
karaya oturan Samsun vapuru dün 
yüzdürülmüştür. 


Kurabiye hırsızı bir çocuk 
yakalandı 

Bir kurabiye hırsızlığından maz- 
nunen iki senedenberi aranmakta 
olan Selâhaddin adında 16 yaşında 
bir çocuk dün yakalanarak adliyeye 
teslim edilmiştir. 

Tahkikat evrakına nazaran Selğ- 
haddin iki sene evvel burada Ahmed 
adında bir kurabiyecinin dükkânın- 
dan yüz paralık bir kurabiye çalıp 
kaçmıştır. 

O zaman Zonguldağa giden Selâ- 
haddin iki sene orada ahçı çıraklığı 
yaptıktan sonra İstanbula gelince 
yakayı ele vermiştir. 

Selâhaddin dün Sultanahmed birin- 
ci sulhceza mahkemesinde yapılan 
sorgusunda suçunu inkâr etmiş ve 
gayri mevkuf olarak muhakeme edil- 
mesine karar verilerek kendisi ser- 
bes bırakılmıştır. 


amli Gidin, 


A 


ŞEHİR HABERLERİ 
| Fındıklıdaki bina 


Karilerimizin 
mektupları 
Kurbanlara azab 


edilmesin 


Herkesin çeşid çeşid birer derdi 
var. Benim de her sene Kurban bay- 
ramı gelince içimi bir hüzündür 
kaplar. Şu koyuncukların bin tür- 
lü azab içinde evlere nakledildik- 
lerini görür ağlarım. Koçlar, vü- 
cudlarına nazaran pek incecik el 
ve ayaklarından bağlanarak me- 
selâ Beyazıddan Edirnekapıya ka- 
dar hamalın arkasında götürü- 
lür. Biz insanların kısmı âzamı 
neden oluyor da her şeyi kendi 
nefsimizle ölçemiyoruz? Bizi el 
ve ayaklarımızdan sıkı sıkıya in- 
cecik bir iple bağlayıp da hama- 
ln koyuna yaptığı gibi birisi ar- 
kasına alsa acaba bu işkenceye 
kaç dakika tahammül edebiliriz? 
Müslümanlıkta bu hayvancağız- 
lara katiyen azab edilmemek su- 
retile kurban edilmesini emredi- 
yor. Halbuki bizim hacı, hoca ve 
ulemamıza varıncıya kadar her 
çeşid insanımız kurbanlık koyun- 
larını arzettiğim şekilde 'naklet- 

mişlerdir ve ediyorlar. 

Sırt hamallığı memnu olması- 
na nazaran bu yıl azab elbette 
daha az yapılacaktır. Fakat hiç 
yapılmaması, daha doğrusu, vü- 
tandaşların şuurla hareket ede- 
rek hayvanlara işkence etmeme- 
lerini temin için gazetenizle bir 
yazı çıkmasını rica ederim. 

Karagümrükte komisyoncu 
Nuri Derdli 


Şahitleri tehdid 
etmiş 


Dün bir kunduracı tevkif 
edildi 


Dün bir davanın şahidlerini teh- 
ditle şahadetten menetmeğe kalkmış- 
mak suçundan maznunen Dimitri 
adında biri tevkif edilmiştir. Yapılan 
tahkikata nazaran Dimitri, geçenler- 
de randevuculuk suçundan mevku- 
fen birinci ceza mahkemesinde muha- 
kemesine başlanan Atina adındaki 
kadının evine devam eden kadınlara 
ayakkabı yapmak suretile senede iki 
bin lira kadar para kazanıyormuş, 

Müddeiumumiliğe yapılan bir ih- 
bara göre Atinanın muhakemesine 
başlanınca. . Dimitri de faaliyete 
geçerek mahkemede Atina aleyhine 
şahadet edecek olan şahidleri tehdid 
etmek suretile bildiklerini söyleme- 
melerini temine kalkışmıştır. 

Bu ihbar üzerine müddeiumumilik 
tahkikat yapmış ve elde ettiği delil- 
ler üzerine Dimitri yakalanarak dün 
Sultanahmed birinci sulh mahkeme- 


Satye 80 bin lira 


kıymeti olduğunu 


Lİ Lİ Lİ Li 
iddia etmişti 

Satye şirketinin Denizbanka iki 
yüz elli bin liraya sattığı Salıpazarın- 
daki eski sergi binasının istimlâk edi- 
leceğini yazmıştık. 

Aldığımız malümata göre bina, 
Satye şirketi tarafından inşa ettiril- 
dikten sonra bina vergisi tadil ko- 
misyonu binaya 130 bin lira kıymet 
koyarak bina vergisini bu esasa göre 
tarhetmişti, Bunun üzerine Satye 
şirketi bina istinaf komisyonuna mü- 
rTacaat ederek binanın ancak seksen 
bin lira değerinde olduğunu ileri sür- 
müştü. Tadilât komisyonu bu iddia- 
yı da kabul etmemiş ve evvelce yazdı- 
gımız gibi binanın kıymetini 106,800 
lira olarak tesbit etmişti. 

Satye şirketi istinaf komisyonunun 
bu kararını kabul etmiyerek temyiz 
komisyonuna müracaat etmiş, fakat 
temyiz komisyonu da istinaf komis- 
yonunun kararını tasdik etmiş ve bina- 
nın resmi kıymeti 106,800 lira üzerin- 
den kati surette tesbit edilmiştir. 

Şimdi Nafia Vekâleti bu kıymet 
üzerinden binayi istimlâk edecektir. 
İstimlâk muamelesi hakkında henüz 
resmi bir emir gelmemiştir. Maama- 
fih emir geldiği zaman bu istimlâk 
muamelesi Nafia Vekâleti, namına be- 
lediye daimi encümeni tarafından ya- 
pılacaktır. 


Şehir meclisi 


Şubat toplantısına ait ruzname 


Şehir meclisinin şubat içtima dev- 
resi, araya kurban bayramı tatili gir- 
diği için, 6 şubatta topnacaktır. Mec- 
lisin toplantısına aid ruzname hazır- 
lanmıştır, âzaya gönderilecektir. 

Ruznameye göre eski Kadıköy su 
şirketinden belediyenin alacağı 238 
altın liranın terkini, Taksimde Çöp- 
lükçeşme sokağına Denker isminin 
verilmesi, köprü iş amelesi için dai- 
mi mahiyette bir iş talimatnamesi 
yapılması, imar müdürlüğü tarafın- 
dan hazırlanan Üsküdar isleke mey- 
danının tanzimi plânının tasdiki, 
Beşiktaşta Abbasağa (mezarlığının 
park haline konulması, anacaddeler- 
deki boş arsaların duvarla çevrilmesi 
işleri müzakere edilecektir. 


Heroin satarken yakalandı 

Hasan isminde biri, Aksarayda ba- 
zı kimselere heroin satarken yaka- 
lanmıştır. Hakkındaki tahkikat ge- 
nişletilmektedir: 


yapılan sorgusunda Dimitri bu cür- 
mü inkâra kalkışmışsa da mevcud 
dedillere istinaden hakkında tevkif 
kararı verilerek tevkifhaneye gönde- 
rilmiş, evrak da aid olduğu mahke- 
meye verilmek üzere müddeiumumi- 


Geçen cumartesi günü balık yükile limanımızdan hareket etmek üzere 
olan Yunan bandıralı Deli Yorgi balık gemisinin motörü patlayarak gemi 


batmış, motörcü de boğulmuştu. 
Batan geminin enkazının sudan çıkarılması için dün denize bir dalgıç 


indirilerek gemi enkazına halat bağlanmıştır. 
gemiye halat bağlamak üzere denize dalgıç indiril. 


Yukarıdaki resimde, 
mesi görülmektedir. 


» 


Bugün gemi çıkarılacaktır. 


iv 


GEMİ nn, 


İSTANBUL HAYATI 
İnad için bilet almadı! 


Tramvay henüz durmadan istasyon. 
daki kadınlı erkekli kalabalık iki baş- 
tan basamaklara koşuştular. Genç 
kızla delikanlı da ön basamağa sokul- 
dular. Ben arka kapıdan girerken 
tramvay hareket etti. İçeridekiler sar- 
sıntıdan biribirlerinin üzerine yıkıla- 
rak, sağa sola çarpılarak, yere çöme- 
lip zıplıyarak boş kanapelerde yer 
kapmağa uğraşıyorlar, inceli kalınlı 
çığlıklar, bağrışmalar yükseliyor: 

— Ooof... Tam da ayağımın nasırı- 
na bastın. Biraz önüne baksana ba- 
yan!... 

— Ay, ay, ayyy... Göğüs kemikle- 
rim biribirine geçti. Yuvarlanacak 
başka yer bulamadınız mı bayım?... 

Çivili kaloşlarile ayaklarımı ezerek 
sırt üstü kucağıma yuvarlanan şiş- 
man bir nineyi zorlukla kaldırıp kö- 
şedeki boş yere oturttum. Ben de ya- 
nına yerleşirken sırtıma bir el dayan- 
dı, ileriye doğru itildim. Meğer ben 
şişman nineyi yerleştireyim derken, 
biraz evvel istasyonda delikanlı ile ön 
sahanlığa koşan genç bayan yerimi 
kapmış. Hddetli hiddetli omırıldanı- 
yor: 

— Hem avuç dolusu para vereceğim 
hem de ayakta mı duracağım? 

Ayaktakileri yararak dolaşan biletçi 
nihayet genç kızın önüne dikildi: 

— Bilet alalım bayan. Bileetsss... 

Bayan hafifçe başını kaldırıp mi- 
rıldandı: 

— Arakadan alacaklar. 

İkinci istasyonda biletçi tekrar gel- 
di: 

— Arkadan sizin için kimse bilet 
almadı bayan. 

— Öyleye ise ön sahanlığa bak. 

Biletçi kapı aralığından başını u- 
zattı: 

— Haydi baylar, bilecet... İçerideki 
bayanın biletini kim alacak?.. 

Sahanlıktan içeriye birkaç baş uzan, 
dı, fakat biletçiye cevap veren olma- 
dı. 

Genç bayanın kulağının dibinde 
tahta kutunun kapağı şakırdadı: 

— Bayan, önde de, arkada da sizin 
bileti alacak bayı bulamadım. 

— A, bulamadınsa bana ne? Arasa- 
na ayol! Onu bulmak senin vazifen- 
dir. 

Biletçi müstehzi bir tebessümle mı- 
rıldandı: 

— Arabanın üst katı yok ki çıkıp 
bakayım. Ne ise, şimdi siz bileti alınız 
da... Nerede ineceksiniz?... 

Geuç bayanın yanakları pembeleş- 
ti. Telâş içinde bir müddet etrafı göz- 
den geçirdikten sonra çantasını açtı. 
Hiddetli hiddetli karıştırdı. Minimini 
mendilini, pudra kutusunu, bir deste 
fotoğrafı çıkarıp eteğine koydu. Esans 
şişesinin altını, ayna gözönü de ka- 
rıştırdıktan sonra çantayı tekrar dol- 
durup kapadı. Pür hiddet yerinden 
fırlarken yüzü kıpkızıl oldu: 

— Bileti alacaktım amma, inad 
için almıyorum. Kabahat sizde. Tram- 
vayı çabuk kaldırdınız, herhalde Ni- 
Had binemedi. Hemen arabyı durdur, 
ben de ineceğim. 

“ Biletçi müstelizi, mağrür bir eda ile 
zili çekti, süklüm püklüm kapıdan çı- 
kan bayanın ardından mırıldandı: 

— Hadi, buraya kadar yaptığın se- 
yahat benden caba olsun. 

Cemal Refik 


Galatada Düşkünlerevinde 
tahkikat yapılıyor 
Galata Düşkünlerevinin (idaresi 
etrafında valiye bazı ihbarlar yapıl- 
dığı için belediye müfettişlerinden 
iki zat, tahkikata memur edilmiştir. 
Memurlar tahkikata başlamışlardır. 
Diğer taraftan Düşkünlerevi bir 
terbiye müessesesi olduğu için bunun 
yeni bütçe ile maarif müdürlüğüne 
bağlanması düşünülmektedir. 
Çamaşır asarken düştü, 
bacağı kırıldı 
Üsküdarda Selâmi Ali mahallesin- 
de oturan bayan Despina, bahçede 
çamaşır asarken yere düşmüş, bir 
ayağı kırılmıştır. Despina, Nümune 
hastanesine yatırılmıştır. 


Bir kaldırımcı, bir manitacı 
yakalandı 
Emniyet direktörlüğü ikinci şubesi 
Ahmed isminde bir kaldırımcı ile 
Vehbi adındaki manitacıyı yakala- 
mış ve adliyeye vermiştir. 
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HAFTANIN VAKALARI 


MARY 


utu 


Fransız donanması şimali Afrika sahillerinde manevralara başlamıştır. Yuka rıda, bu manevralara iştirak etmek 


Bu hafta içinde ölen sinema artisti 
İvan Mosjoukin 


AKEŞAN 


için Larraine dritnotu Brest limanına hareket ederken görünüyor. 


Georges Raft ve ailesi erkânı 


İspanya harbi: Frankocular tarafından 


Avrupaya hareket eden sinema artisti Kont Cianonun Yugoslavya seyahati: İtalya Hariciye Nazırı ve Stoyadinoviç 


İstikbal edenler arasında 


işgal edilen Taragon'da sivil halka ekmek dağıtılıyor 


Bayanlar nasıl güzelleşebilirler 
TI 


Yazan: Selim Sırı Tarcan 


Derler ki insan bir müddet -jim- 
nastikle vücudünü terbiye ettikten 
sonra, yani bütün hatlarına icab eden 
güzelliği verdikten sonra idmanı bi- 
rakırsa vücudü biçimini kaybeder- 
miş. Bu fikir hem doğrudur, hem 
değil. Yaşı yirmi ile yirmi beş niha- 
yet otuz yaşında bir bayan her gün 
itiyad haline getirdiği jimnastik ha- 
reketlerini bir kaç ay ihmal ederse 
o kadar büyük bir zarar görmez yal- 
nız biraz hamlaşır, Fakat kırkını 
geçmiş olanların her gün ekzersizle- 
rine devam etmeleri şarttır. Onlar 
böyle bir müddet arasını uzatırlar 
ve hareketsiz kalırlarsa yalnız ham- 
laşmazlar. Yakmadıkları yağlar on- 
larda derhal semen şeklini alır. 

Bazı kimseler dalma tekrar edilen 
hareketlerin usanç verdiğini ve hoşa 
gitmiyen bir mümaresenin seve seve 
yapılmadığından faydası : olmıyaca- 
ğını ve ritmik jimnastik denilen ve 
musikinin refakatile yapılan ekzer- 
sizlerin hem can sıkmadığini, hem 
vücüdü  güzelleştirdiğini ' iddia 'et- 
mektedirler. 

Filhakika piyanonun refakatile ya- 
pılan terkibi. mahiyette - hareketlerin 
göze hoş görünen bir ahengi ve bir 
zarafeti vardır. Fakat vücudün gü- 
zelleşmesi için adalelerin tam olarak 
vazifesini görmesi ve mebdei, seyri 
ve müntehası için iktiza eden zama- 
nın ayrılması şarttır. Tahlili mahi- 
yette olan ekzersizlerde bu mümkün- 
dür. Fakat raks kabilinden olan ha- 
reketlerde buna imkân yoktur. 

Vücude aid her nevi mümarese- 
lerde zevk ile faydanın beraber yü- 
rümesi şarttır. Fakat ikisinden biri- 
ni tercih etmek lâzımgelirse faydayı 
zevke tercih etmelidir. Jimnastik ha- 
reketleri tek başına yapılırsa eğlen- 
celi değildir. Fakat güzelleşmemize 
yardımı olduğu için onu itina ile her 
gün yapmağa mecburuz. Ekmek ye- 
mek te zevkli değildir, Fakat bize 


“faydası olduğu için her gün aynı $e- 


kilde bir ekmeği yediğimiz halde bık- 
mıyoruz. Çünkü yaşamak için ona 
muhtacız. Nitekim güzelleşmek için 
de jimnastik hareketlerine ihtiyacı- 
mız vardır. 

Kollarımıza, bacaklarımıza gövde- 
mize aid her hareketin usul ve kaide 
tahtında tam ve mükemmel bir şe- 
kilde yapılması adalenin âzami bir 
inbisat halinde işlemesi şarttır. Aksi 
takdirde zarar verebilir. 

Birisi çıkar da ben bu hareketlere 
aylarca devam ettim ve hiç bir fay- 
dasını görmedim, diyecek olursa bu- 
nu şu suretle izah mümkündür. Ya 
lüzumu kadar yapmamıştır veya fe- 
na şekilde yapmıştır. Yolile yapılan 
ve ihtiyaç nisbetinde yapılan jimnas- 
tik hareketlerinden iyi bir netice el- 
de etmemek imkânsızdır. 

Bazı bayanların da şöyle garib bir 
iddiası var. Ben jimnastik yapmıyo- 
rum. Çünkü idman vücudü sertleş- 
tirir. Erkek gibi iri adaleli olmak is- 
temiyorum. Bu da boş bir iddiadır. 
Bir atlet gibi sert adale sahibi olmak 
için hiç olmazsa günde bir saat vü- 
cudü adamakıllı yormak lâzımdır. 
Halbuki bayanların güzelleşmek ve- 
ya güzelliklerini muhafaza etmek 
için yevmiye idmanları hiç bir za- 
man yirmi dakikayı geçmez. 

Her gün devam edilen jimnastik 
talimleri vücudün yağlı kısımlarını 
erittiği gibi zayıf olan kısımlarının 
da hacmini büyütür ve böylece vü- 
cudde bir armoni hasıl olur, 

Bir çok bayanlar semirmeğe baş- 
ladıktan sonra fazla yağlarını erit- 
mek kaygusuna düşerler. Halbuki 
hasta olup ta şifa aramaktan ise 
hasta olmamanın çaresine bakmak 
daha makul bir harekettir. Şişman- 
lığn en büyük sebebi hareketsizlik- 
tir. O halde buna imkân bırakma- 
mak lâzım. O vakit gençlik, sıhhat, 
güzellik gibi üç büyük servetin daima 
kasanızda mahfuz olduğundan emin 
olabilirsiniz. 

Vücudü güzelleştiren 
hareketler 

Kol - gövde - bacak ekzersizleri 

Masajınızı yaptınız. Nefes hare- 
ketlerini yaptınız. Şimdi vücudünü- 
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zü işleteceksiniz. Önce kollardan 
başlamak lâzımdır. Kollarımız par- 
mak, bilek, dirsek ve omuzdan, yani 
dört yerden mafsallıdır, Ellerimiz ve 
kollarımız öne, arkaya, yana, yuka- 
rı, aşağı işlediği gibi mihveri etrafın- 
da da döner ve mafsal etrafında 
deveran hareketleri yapar. 

Bu ekzersizleri-yaparken hareket 
işliyen uzva inhisar etmeli, vücudün 
diğer kısımları taş gibi bir istinad 
noktası teşkil etmeli. Her hareket 
âzami hadde kadar gitmeli, Hareke- 
tin mebde seyri ve müntehası belli 
olmalı. Hareketlerin mikdarı tedri- 
cen arttırılmalı, yavaş başlamalı, git- 
tikçe çabuklatılmalı, gene yavaş bi- 
tirmeli. Nefesler harekete uymalı. 

Bacak hareketleri: 

, Bacaklar ayak bileği, diz ve kal- 
çadan gövdeye mafsallanır. İleri, ge- 
ri, yana uzanır, yukarı bükülür, mih- 
veri etrafında döner. Vücud statik 
vaziyetini muhafaza ettiği halde ba- 
çakların adaleleri takallus ve inbisat 
ederek, toplanıp gerilerek işletilir. Bu 
hareketlerin tedricen mikdarını art- 
tırmak ve her hareketi mükemmel 
yapmak lâzımdır. 

(Şekil - 1) de ayakta iken elleri- 
niz kalçada yavaş yavaş çömelirken 
sol bacağınızı yana gererseniz, kal- 
karken toplıyarak odoğrulursunuz, 
aynı hareketi diğer bacağınızla tek- 
rar edersiniz. 

(Şekil - 2) sâğ bacağınızla öne 
hamle . ederken kollarınızı . yukarı 
kaldırıfsınız. Bu vaziyette. vücudük- 
nüzün belden yukarı kısmını öne 
uzatıp doğrultursunuz. Aynı hareketi 
sol bacakla tekrar edersiniz. Bu ha- 
reketleri yaparken vücudünüzün her 
tarafı tamamile gergin olmalıdır. 

Hareketi bir ritim dahilinde yap- 
malı. Kolları yukarı kaldırırken ne- 
fes almalı, gövdeyi aşağı bükerken 
nefes salıvermeli, 

Diğer bir hareket olarak ta bacak- 
ları yana açıp elleri göğüs karşısına 
getirmeli, dirsekler - yanda ve omuz 
seviyesinde olmalı. 

Bacaklar gergin ve sabit olduğu 
halde gövdeyi belde'i sâğa “ve” solü 
döndürmeli yana döndürürken nefes 
çekmeli, öne döndürürken salıverme» 
lidir. 

(Şekil - 3). hazırol vaziyeti almalı 
kolları yukarı kaldırıp ölleri kenet» 
lemeli göydeyi bölden sâğa bükmeli. 
Sonra öne uzatmalı oradan sola 
bükmeli. Nihayet arkaya uzatar 
rak helezoni şekilde işletmeli, aynı 
hareketi sağa bükerek tekrar et- 
meli, 

Parmakların ucunda biraz koşmalı 
veya ip atlamalı. Arkaüstü yatıp bi- 
siklet çevirir gibi bacakları havada 
işletmeli. 

Ayakta nefes ekzersizleri 
malı. 

Bütün bu hareketler 
zarfında bitmeli. 

Vücudleri yağsız olanlar ısınınca» 
ya kadar hareketlerin şiddet ve mik- 
darını arttırmalı. 

Vücudleri yağlı olanlar yağların 
çok birikmiş olan yerlerine ald hare- 
ketleri fazlaca yapmalı. 

Jimnastik taliminin sonunda ko- 
Tonyalı su İle ıslatılmış yumuşak bir 
hamam kesesi ile vücudün her fara- 
fına friksiyon yapmalı, mümkünse 
bir de mutedil su ile duş yapmalı, 

Muntazam bir program dahilinde 
yatarsanız, gıdanıza itina ederseniz, 
açık havada gezmeyi itiyad edinirse- 
niz, her gün de jimnastiklerinizi ih- 
mal etmezseniz aç kalmağa, ilâç al- 
mağa lüzum kalmadan günden güne 
güzelleşirsiniz. Selim Sırrı Tarcan 
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25 Kânunusani 1939 


ZAKŞAM: 


Japon itikad ve ananelerini gösteren bir nuvel 


VAMPIR KEDİ 


İri siyah kedi, sessiz adımlarla 
prens Nabeşima ve sevgilisi O Toyo,- 
nun dolaştıkları bahçeye girdi. Fun- 
dalıklar arasına saklandı. o Mevcudi- 
yetini fosforlu gözlerinden başka bir 
şeyle hissettirmiyordu. 

Prens, asil ve kibar hareketli. Yü- 
zünde sıhhat ve neşe parlıyor. Mağ- 
rur tebessümü sevincini ifade ediyor. 
Yanında zekâsı ve cazibesile meşhur 
güzel O Toyo yürüyor. 

Mevzun boyu, biraz zayıf enda- 
mı, uzunca yüzü asilâne hususiyetini 
teşkil ediyordu, Teni açık, gözleri şa- 
kaklarına doğru çekik... İnce bir bu- 
run, küçük bir ağız... Üstünde gayet 


kıymetli bir koyu renk kimono var... 


İkisi de ağaçlarla, fidanlarla, Ja- 
ponyaya mahsus cüce ağaçlarla süs- 
lenmiş kumlu bahçede, ağır ağır yü- 
rüyorlar. Her yer o kadar intizamla 
bakılmış ki âdeta bir tablo kadar gay- 
rı tabii, 

Salkım mevsimi olduğu için, yir- 
mi ile otuz metre yüksekliğindeki 
dallardan eflâtun ve beyaz çiçek he- 
vengleri sarkıyor... 
rayıha şelâlesi gibi... 

Çok bilgili olan O Toyo on sekizin- 
ci asıra aid bir Japon şiirini söylü- 
yor: 

Salkım çiçeklerinin şimdiden 

Göl üstünde aksi belirdi. 

Ötmek için daha neyi bekliyorsun 

Ey guguk kuşu? 

Prensle sevgilisi, gülümsiyerek bi- 
ribirlerine baktılar. Hayatlarından 
son derece memnun görünüyorlardı. 


Fosfor gözlü simsiyah bir kedinin gö- 


zetleyip sinsi sinsi takib ettiğini sez- 
mediler bile... 

— Allah rahatlık versin, devletli 
efendim! 

O Toyo bu sözleri söyledikten son- 
ra yatmak üzere dairesine çekildi. 

Genç kadının uykusu kâbus içinde 
geçti. Kıymetli efendisini bir katilin 
gözetleyip boğmak istediğini rüyada 
gördü. Helecanla uyandı. 

Gecenin on ikisi. 

Gözlerini açar açmaz karanlıkta 
ne görsün? Kâh gri, kâh sarı, kâh 
mavi, kâh yeşil olan iki parlak nok- 
ta! Bu, o usullacık odasına giren ve 
başı ucunda oturan siyah kedinin 
ona diktiği gözleridir. 

Rüyanın tesirile mi, her nedense, 
O Toyo bu zarif hayvanın karşısında 
tarif edilemez bir korku hissetti, Tit- 
riyor, kalbi şiddetle çarpıyor, bütün 
vücudünü soğuk bir ter kaplıyor. 


— İmdad! - diye bağırmak için ağ- 


zını açıyor, fakat gırtlağından hiç 
bir ses çıkmıyor. 

Zaten kımıldamasına ve ufak bir 
hareket yapnıasına vakit birakma- 
dan siyah kedi üstüne atlıyor; ağzı 
ile, pençelerile O Toyo'nun gırtlağı- 
na hamle ediyor. 

Kedinin şeytani bir kuvveti var, 
Öldürdüğü kadının mavileşmiş olan 
cesedini sarayın dehlizlerinden sü- 
rükliyor, bahçeye götürüyor. Geçtiği 
yollarda hiç bir iz bırakmadan onu 
gizli bir yere gömüyor. 

Şimdi boş kalan odaya tekrar dö- 
nüyor; öldürdüğü kadının şekline 
sihirbazlığı sayesinde giriyor. 

Böylelikle O Toyo'ya o kadar ben- 
zedi ki, sarayda kimse bu değişikliği 
farketmedi. Yalnız biraz daha çevik, 
biraz daha kedimsi hareketli. Koyu 
renk gözlerinden de, ara sıra, fosforlu 
bir ışıltı görünüyor. 

Prens sevgilisine günden güne da- 
ha Aşık. Baş başa ne güzel konuşu- 
yorlar. Kumlu ve süslü bahçede ne 
tatlı gezintiler yapıyorlar. 

... 

Fakat birdenbire, prens hastalan- 
dı, Uzuvlarından birinde noksan gö- 
rülmediği halde günden güne eriyor, 
yüzü sararıyor; zekâsı sönükleşiyor. 
Sebebsiz olarak mütemadiyen kendi- 
ni halsiz ve yorgun hissediyor, Bir- 


“ denbire uyku bastırıyor. 


Hekimler çağırıldı. Hâdisenin va- 
hametine göre ciddi haller takınarak, 
hastalığı keşfe çalışıyorlar. 

Umumi zaaf diye teşhis konuluyor. 
Kimi masaj tavsiye ediyor, kimi şu- 
ruplar veriyor. Fakat hiç birinin te- 
davisi fayda etmiyor. Bilâkis hasta- 
lık günden güne artıyor. Hele gece 
feci bir hal. 

Prens sabahları unuttuğu fakat 


Âdeta bir renk ve 


kendisini bitab birakan müthiş rü- 
yaların kurbanı oluyor. Hattâ bir se- 
fer feryadlar kopardığı işitildi. 

Karısı olan prenses hususi dostla- 
rile müzakere etti ve neticede asil 
hastayı sabaha kadar yüz uşağın 
beklemesine karar verildi. 

Fakat hayret! 

İlk geceden itibaren bütün bekçi- 
lere bir ağırlık çöktü. Başları sallanı- 
yor, gözleri kapanıyor ve birer birer 
uyuyorlar. Üç sefer sırayla aynı hâdi- 
se tekrarlandı. 

Adamlar değiştirildi. Fakat yerle- 
rine gelen yeniler de dayanılmaz bir 
uykunun üzerlerine çöktüğünü his- 
settiler, 

Prensin müşavirleri ve ahbapları 
kendisini beklemeğe karar verdilerse 
de onlar da, sanki bir el göz kapakla- 
rını örtüyormuş gibi, uykuya daldı- 
lar, Ve günden güne, prens, kuvveti- 
ni, sıhhatini kaybetti... 

Sanki geceleri damarlarındaki kan 
oluk oluk akıyor... Fakat buna rağ- 
men vücudünün hiç bir yerinde ufak 
bir yara izi yok... 

*** 

Saray halkı, efendilerinin şeytani 
bir kuvvete kurban gittiğini düşün- 
düler. Sakın bir peri, bir cin, gece 
gelip prense işkenceler yaparak kuv- 
vetini alıyor olmasın! İlâçların teda- 
vi edemediği bu garip hastalığa bel- 
ki dualar faydalı olur diye, Miyo İn 
mabedinin rahibine müracaat edildi. 
Rahip prensin kurtulması için her 
akşam ilâhlara du- İLMİ 
a edeceği vadinde 

unuyor. 

Bir akşam, va- 
dettiği ibadeti yap- 
tıktan sonra, bah- 
çesinde bir ayak 
sesi işitti. Odası- 
nı çeviren ince du- | 
varlardan birini 
araladı. Japon O0- 
dalarının duvarla 
rı böyle yaylı, in- 
ce ve üstü kâğıd 
kaplı otahtalar- 
dandır, 

Mehtap ışığın- 
da, rahip, bir genç 
askerin bahçedeki 
kuyudan su çeke- 
rek dini temizliği- 
ni yaptıktan sonra 
Buda heykelinin 
önünde hürmetle 
eğildiğini gördü. 
Gecenin sükütu 
içinde, adamcağı- 
zın, prens için du- 
a ettiğini işitti. 

Rahip bu alelâ- 
de askerin efen- 
disine karşı duy- 
duğu 
hayran oldu. Dua- 
sını bitiren neferi çağırdı. 

Adamcağız mahcup bir eda ile, di- 
ni yüksek mevkide bulunan bu şah- 
siyetin suallerine şu cevapları verdi: 

— İsmim İto Soda'dır. Prensin or- 
dusundayım. Hayatımı ona vermeğe 
hazırım. Kendisine bakmak isterdim. 
Fakat basitliğim sebebile ona yakla- 
şamam, Budaya ve başka ilâhlara dua 
etmekten başka çare bulamıyorum. 

— Pek gençsin amma, görüyorum 
ki yaşlı bir asker gibi sadık ve doğru- 
sun. Seni takdir ettim. Prensin has- 
talığı nedir, biliyor musun? Biliyor 
musun ki her gece prens, kendisini 
harap eden rüyalara kurban gidiyor 
ve onu bekleyenler garib bir uykuya 
dalıyorlar. 

— Belki bu işte bir sihir vardır. Ba- 
na müsaade etseler de kendisini bek- 
lesem, ihtimal uykuyu yener, fenalı- 
ğı keşfederdim. 

Rahip: 

— Başmabeyinciye senden bahse- 
deceğim. Sadakatini o söyliyeceğim. 
Bir de seni tecrübe etsinler. - dedi. 

— Teşekkür ederim; Çok lütufkâr- 
sınız. Size minnettarım: Ben, mevki: 
de, mükâfat da istemiyorum. Efendi- 
min iyileşmesi benim için en büyük 
nimettir. 

— Yarın akşam gel, seni prensin 
mabeyincisine götüreyim 

Rahip dediği gibi yaptı, Ertesi ak- 


KN 


ln 


Tercüme eden: 


(Vâ - Nü) 


şam, İto Soda da, prensi bekliyen nö- 
betçiler arasına girdi. 

Gecenin onuna doğru, delikanlı, 
arkadaşlarının birer birer uykuya 
daldığını gördü. Kendisinin de gözka- 
pakları ağırlaşmıştı. Fakat evvelce 
kurduğu bir plân üzere, yere kalın 
bir tabaka yağkâğıdı serdi. (Prense 
hizmet için olsa dahi, onun mukad- 
des odasını kendi kanıle lekelemek 
doğru değildi.) Cebinden çıkarttığı 
bir bıçakla, dizine derin bir yara açtı. 
O ıztırab sayesinde tabiatile uykusu 
kaçtı. 

Fakat gene sanki sihirli bir el göz- 
kapakları üzerinde dolaşarak onları 
kapatmak istiyormuş gibiydi. Deli- 
kanlı bıçağı yarasına sokarak, bir 
kere daha karıştırdı, Iztırab gene uy- 
kuyu kaçırttı. 

Ve uykunun her gelişinde ayni şe- 
yi tekrarladı. Bu sayede gözlerini 
açık tutmağa muvaffak oldu. 

Gece yarısı... 

Odanın kapısı yavaşça açıldı. Ha- 
rikulâde güzel bir kadın içeri girdi. 

Bir kedi çevikliğile, uyuyan asker- 
lerin arasından kayarak, prense yak- 
laştı. Eğildi. Efendisini öpecek miy- 
di? Kimbilir, Belki de kanını ve ha- 
yatını emecekti. Fakat birdenbire 


Hai 
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sadakate Kara kedi, gözlerini genç kadına dikti ve odanın içine daldı 


fosforlu gözleri İto Soda'nın karan- 
lıkta parlıyan nazarlarile karşılaştı. 

Hemen delikanlıya dönerek yavaş 
sesle sordu: 

— Kimsiniz? Ben sizi burada hiç 
görmemiştim. 

— İsmim İto Soda'dır. İlk defa 
olarak bekçilik ediyorum. 

— Herkes uyuyor. Yalnız sizin 
gözleriniz açık. Gayretinize hayra- 
nım, 

— Beni pek takdir etmeyiniz, Son 
derece uykum var. 

— O halde nasıl uyanık duruyor- 
sunuz? Aman bu ne?... Dizinizden 
kan akıyor. 

— Evet. Iztırabım sayesinde uyu- 
mayayım diye kendimi yaraladım. 

— Aşkolsun, Sizi daha ziyade tak- 
dir ediyorum. 

— Birşey değil. Ufak bir yara. 
Bahse deymez. Elimde olsa, şefim için 
çok daha büyük fedakârlıklar yap- 
mağa hazırım. 

— Siz nümune olacak bir asker, 
mükemmel bir bendesiniz, 


Güzel kadın İto Soda'ya tatlı bir te- 


bessümle baktı. Biçare asker, haya- 
tında bu kadar güzel, bu kadar se- 
vimli bir kadın görmemişti. Altüst 
olmuş bir vaziyetteydi. Kendi kendi- 
ne: 

— Sakın sihre ELA lp, - 
diyordu: 


Cazibeli okadın, 
bekçiyi yendiğini 
prense döndü. 

— Devletli efendim, bu akşam na- 
sılsınız? 

Uyuyanın vücudüne doğru eğildi. 
Fakat İto Soda uyku büyüsünü oldu- 
ğu gibi, tebessümün sihrini de yen- 
mişti. O da prense yaklaştı, 

Genç kadın, sessiz adımlarla yata- 
ğın etrafında dolaşıyor, fakat her so- 
kulmak isteyişinde askerin tehdidkâr 
nazarlarile karşılaşıyor. 

Nihayet arzusuna muvaffak olama- 
dan, usullacık çıkıp gitti. 

Ertesi sabah bütün bekçiler uyan- 
dıkları zaman, genç arkadaşlarının 
gayertine hayran oluyorlar, Vücudü- 
nün ıztırabı pahasına uykusuz kal- 
ması herkesin takdirini ocelbediyor. 
Kendileri böyle bir şey düşünmemiş 
olduklarından mahçup kalıyorlar. 

İto Soda, rahibe meseleyi anlatın- 
ca, onu tebrik ettiler. Prens te o gün, 
ilk defa olarak rahat bir gece geçirdi- 
ğini söyledi. 

Ertesi akşam gene bekçiler arasın- 
da İto Soda var. On ikide tekrar kapı 
açılıyor. Fakat sadık askerin uyuma- 
dığını gören genç kadın çekilip gidi- 
yor. 

Birkaç gece böylece ayni hal de- 
vam ediyor. Prens kuvvetleniyor, iyi- 
leşiyor. Bütün saray halkı sevinç 
içinde. 

İto Soda'yı zabit yapıyorlar, Ken- 
disine bir de güzel irad hediye edili- 
yor. 


gülümsemesile 
sanarak tekrar 


ökk 

Gayyur delikenlı, vazifesinin bitti- 
ğine kani değil. Rahibe giderek derd- 
leşiyor. 

—Prensin etrafı ve maiyeti, ancak 
tehlike kökünden zayi olduğu zaman 
rahat edebilir, Efendimiz mutlak bir 
sihre kurbandır. Bütün nöbetçilerin 
uyuması da gayrı tabii değil mi? 

— Evet. 

— Öyleyse ben nöbetçilik ettiğim 
sırada odaya yalnız birisi geldi. O da 
O Toyo'dur. Ziyaretlerin arkası kesi- 
Jince, efendimiz de iyileşti. Bence hiç 
şüphe yok ki prensin hastalığına se- 
bep olan şeytani mahlük o kadındır. 

Rahaip yavaş sesle: 

— Evet... - dedi. - Yarın bazılarile 
müşavere edeyim de karar verelim... 
Gel beni gör. 

Görüşme neticesinde heykes ayni 
fikirde olarak O Toyo'yu mahküm et- 
tiler. İto Soda büyük bir coşkunlukla 
bağırdı: 

— Bana müsaade verin. Prensimi 
kurtarmak için bu iblisi mahvedeyim. 
İzin verirseniz onu bugün derhal öl- 
dürürüm. 

O akşam, genç asker, O Toyo'ya ci- 
Iâlı bir kutu içinde prensten bir mek- 
tup getirdiği haberini yolladı. 

Genç kadın onu derhal yanına ça- 
gırttı. 

— Aman çabuk verin... 
sim hasta olmasın? 

— Hayır... Okuyunuz... 
na cevap verin. 

O Toyo kutuyu açmakla meşgul- 
ken, asker, palasını çekti. Bir vuruş- 
ta kadının başını uçurdu. 

Fakat şimdi yerde yatan kadının 
güzel cesedi değil, başı kesilmiş ko- 
caman siyah bir kediydi. 

Vampir kedi, meğer her akşam 
prensin kanını içerek keyfediyormuş. 
Onun bu kurnazlığını yenen, sadık 
İto Soda'nın gayyurluğu oldu. 

z Trecime eden: (Vâ - Nü) 

NOT : 


Bu hikâyeyi alelâde vakit geçirtici bir 
macera olması noktasından değil de, Ja- 
pon âleminin bazı halk itikadlarını, âdet- 
lerini göstermesi cihetinden enteresan 
bularak tercüme ettim. V.N. 


Sakın pren- 


Derhal ba- 


Sahife 11 


BULMACAMIZ 


Soldan sapa: 
1 — Mısırçarşısı, ilâçlarından bir nebat. 
2 — Yiğit - İstikbal. 
3 — Teminat - İskambilde bir kâğıd. 
4 — Cümle - Nöta, 
5 — Tersi çok taneli meyvadır. 
6 — Vücüdün et ve sinir kısmi, 
7 — Boyun atkısı - Bir âzamız. 
8 — Nefi edatı «- Sinirli. 
9 — Dilberce hareket - Nişane, 
10 — Tersi diğeri olur - Çünkü. 
Yukarıdan aşağı: 
1 — Un fabrikası sahibi. 
2 — Tekerlekli nakil vasıtası - Şiirle 
uğraşan. 
3 — Gemicilerin yatağı - Sıfat edatı. 
4 — Güzel sanat - Lâyık. 
5 — Ziya veren vasıtalardan - Rüzgâ- 
ra verilebilen bir emir. 
7 — Azim sahibi olmıyan. 
8 — Nota - Pekiyi. 
9 — Vermek - Kırmızı - Bir sayı. 
10 — Yüksek tahsile hazırlıyan mek- 
tep - Tersi bir kadın ismi. 
Geçen bulmacamızın halli 
Soldan sağa: | 
1 — Teferruat, 2 — Elime, Hin, 3 — 
Velense, Le, 4 — Enik, Ulak, 5 — Liz, 
Muadil, 6 — Küb, :7 — Üzülmek, 8 — 
Da, İttisal, 9 — Atina, Raşe, 10 — Taviz, 


1 — Tevellüdat, 2 — Eleni, Zata, 3 — 
Filiz, Ir, 4 — Emek, Klini, 5 — Ren, 
Mümtaz, 6 — Suubet, 7 — Elâ, Kira,8 — 
Ah, Ada, Saz, 9 — Tilki Aşı, 10 — Ne, 
Leylek. k 


Kıymetli, yeni bir eser: 


Türk Kemankeşleri 


Yazan: Süleyman Kâni İrtem 

Bizde yeniden uyanmağa baş- 
nyan Ok sporunun İstanbulun 
fethinden son zamanlara kadar 
terihi, meşhur Ok atıcılarımız, 
yaycı ve okçu ustalarımız, yay 
ve ok hakkında pek faydalı ma- 
lâmat, bir çok resimler, vesikalar. 

Kitapçılarda bulunur. o Fiati 
80 kuruş. 


YENİ ÇIKTI: R. Meiiiyenlik 
ELEKTROTEKNİK: II 


3 üncü kısım: Alternatörler 
30 Kuruş 


| Akba kitapevi: Ankara 


Dr. A. Asım Onur 


Ortaköy 
ŞiFA YURDU 


İstanbulun en güzel yerinde, geniş 
bir park içinde, konforu mükemmel 
bakımı iyi, kadın ve erkek her türlü 
hastalıklara açık hastane, 

Doğum ve kadın ameliyatlarile fı- 
tık, apandisit, basur ve diğer ameliye- 
ler için çok ucuz hususi fiatler. Orta- 
köy, tramvay yolu, Muallim Naci cad. 
111 - 115. Telefon: 42221. 


Ev, Apartıman 
kiralamak için 


«Akşam»ın KUÇÜK 
İLANLARI En süratlı ve 


en ucuz vasıtadır. * 


RADYOLIN 


ile SABAH, ÖĞLE ve AKŞAM 


her yemekten sonra muntazaman dişlenriizi fırçalayınız 
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SARAY ve BABIÂLİNİN İÇ YÜZÜ 


Yazan: SÜLEYMAN “KANİ İRTEM — Tercüme, iktibas hakkı mahfuzdur 
Tefrika 


No. 274 


İgnatief'in hazırladığı plân nasıl 
. suya düştü? 


i 4 

Topkapı sarayı taht sarayı idi; İs- 
tanbulun fethinden sonra bütün Os- 
manlı padişahları bü yda tahta 
cülüs etmişlerdi; koca İstanbulda 
başka güzergâh bulunamazmış gibi 
demiryolunun sara 
çirilerek tamamiyeti, ve demir yoluna 
ait bir takım küçük; biçimsiz binalar 

“vücüde getirilerek letafeti ihlâl edil- 
mesinde kati hiç bir lüzum ve zaruret 
olamazdı. , 

Sarayın meşhur serdâbı da demir- 
yolunun güzergâhına tesadüf eden di- 
ger binalar gibi yıkılmak lâzım geli- 
yordu. Halbuki bu serdap üçüncü sul- 


tan Selimin musiki hayatına ait ha- 


tıraları yaşattığı için bu binalar ara- 
sında bir hususiyeti haizdi. 

Memiş efendi bu hatıraları tatlı, 
tatlı anlatırdı. Anlattıkçada hem 
kendisinin, hem dinliyenlerin teessü- 
rü artardı. 


Fakat Memiş efendiyi serdabın yıkıl- 
masından ziyade müteessir eden baş- 


ka bir şeydi: 

Serdabın yanında bulunan şimşir- 
lik dahi kaldırılacaktı. 

Bu şimşirliğe nasıl kıyacaklardı! 

Memiş efendi iyi biliyordu: 

Periler dünya yüzünde Türklere hu- 
susi bir muhabbet beslerlerdi. Kendi 
padişahlarına Türk padişahının taht 
sarayı bahçesinde bu şimşirliği divan 


yeri olarak seçmişlerdi. Şimşirlikte her 


gün seher vaktinde perilerin bütün 
erkânı, ümerası toplanır, divanları 
kurulurdu! Periler padişahı tebaasın- 
dan olan perilerin bütün işlerini bu- 
rada rüyet eder, vasiyet, veraset gibi 
davalarını hep burada hal ve fasley- 
lerdi! 

Şimşirlik manen bu derece yüksek 
bir kıymet ve ehemmiyeti haiz iken 
perilerin hususiyetlerine vakıf olan, 
bu hususiyetten istifade ederek ilmi 
simyanın bütün sırlarını keşfe çalışan 
«Ulemanın» rey ve müvafakatlerini 
almağa bile lüzum görmeden bu peri- 
ler divan yerini bozmağa kıyam et- 
mek bir cinayetti! 

Hem Türk padişahı ile periler pa- 
dişahının arasını açacak siyasi bir ci- 
nayet! Bu «Mülklerine tecavüz» peri- 
ler efkârı umumiyesini galeyana; pe- 
riler padişahını gazaba getirecekti; 
bunun akibeti memleket için vahim 
olacaktı! 

Fakat Memiş efendinin kehânetini 
dinliyen olmadı. Hükümet kararını ic- 
ra etti. Topkapı sarayının letafetini 
döşenen raylar, orada, burada yapılan 
kulübeler ve sükünetini lokomotif dü- 
düklerinin acı sesleri ihlâl etti, 

Elbette perilerin de rahatları, hu- 
zurları kalmadı; padişahları da bu 
tecavüze müsaade eden Osmanlı pa- 
dişahına darıldı! : 

Hükümetin kararını icraya koyma- 
sı üzerine Periler efkârı umumiyesi- 
nin pek haklı bulduğu galeyanından, 
perlier padişahının gazabından kor- 
kan zavallı ihtiyar Memiş efendi sara- 
yın ve periler divan yerinin bu suret- 
le berbad edildiğini görüp bundan ha- 
sıl olacak vahim neticeleri düşündük- 
çe elemi ve endişesi artar, arttıkça bu- 
na sebep olanlara atıp tutardı! 

Memiş efendi gibiler perilerini, pe- 
rilerin gazabını düşünedursunlar! 

Biz hurafeleri, hayalâti bırakalım. 
(Akla tarik birdir!) denilir. Fakat o 
vakit şehir içinde-bu demiryolu güzer- 
gâhını tayinde akla tafikin karma 
karışık göründüğü, dahâ doğrusu bu 

 tarikin bulunamadığı! anlaşılıyor. Bu 
karar ve inşaattan yarım asırdan zi“ 
yade zaman geçti. i5 

“Bu şehir içi güzergâhının münase- 
betsizliği, Sirkeci  garinın şehrin ve 
halkın'ümran, iktisâd, ticaret bakım- 

“larından uygunsuzluğu ancak şimdi- 
lerde: Sarayburnu tarafının tabii le. 


Vükelâ meclisinde! 
Sadrazam Mahmud Nedim paşa bir 
gün hastalanmış, konağında haremin- 
den çıkamâmıştı; meclisi hâsın kona- 
ğında inikadını istemişti. 
Meclise sadrazama vekâleten Mit- 
hat paşa riyaset etti, 


Hariciye müsteşarı Barutcuzade 


bahçesinden ge- 


Artin efendi bir varaka getirdi. Bun- 
da (Nişte toplanmış askerin Sırplıları 
tavahhuşa düşürdüğü, dehşet içinde 
bıraktığı) beyanile oradan kaldırıl- 
ması lüzumundan bahsediliyordu. Va- 
Taka mecliste okundu. 

, Ticaret Nazırı Sadullah bey — İşin 
bu:derecesine tahammül olunmaz. 
Sırplıların niyet ve hareketleri Rus- 
yalıların maddi, manevi yardımları, 
bulunduğumuz hal ve mevki meydan- 
da. Değil böyle bir teklife rey vermek, 
bu işin müzakereye konulmasına bile 
teessüf olunur. 

Tophane Müşiri Damad Mahmud 
Celâleddin paşa — Devleti aliye garp 
devletlerile iyi münasebeti mahvetti. 
Paris muahedesinin bugün hiç hük- 
mü yoktur. Bu halde'devletimiz düş- 
manlarına yalnız asker kuvveti ile 
mukabele edecektir. Hiç olmazsa as- 
kerin kumandası İgnaief'in eline br- 
rakılmaması çaresine bakmalıdır. 

Bu sözler üzerine meclis müttefikan 
ve şediden teklifi reddetti. 

Mithat paşa vükelâlıktan çekildi. 

Fakat Mahmud Nedim paşa, aley- 
hinde hasıl olan fena fikirlere zerre- 
ce ehemmiyet vermiyor gibi davranı- 
yordu. 

Babıâlide Kartallı Emin paşa riya- 
setinde bir (Tenkihi masarif) komis- 
yonu teşkil eylemişti. Rus elçisi İg- 
natief Rumelinin idaresi için bir lâ- 
yiha hazırlıyarak Mahmud Nedim 
paşaya vermiş, oda bunu Hariciye 
müsteşarı Barutcu oğullarından Ar- 
tin efendiye tercüme ettirdikten son- 
ra kendi karihasından tanzim olun- 
muş gibi evvelâ bu (Tenkihi masarif) 
komisyonuna tevdi etmiş, bu: komis- 
yon da bir nizamname lâyihası hali- 
ne.ifrağ eylemişti. Bu lâyiha . vükelâ 
meclisinde okundu. 

Bunda Rumelideki nizamiye as- 
kerlerinin kale ve kışla olmıyan yer- 
lerde bulundurulmaması; Çerkeslerin | 
mümkün olduğu kadar Anadoluya 
geçirilmesi, hıristiyanlardan ve husu- 
sile Bulgarlardan. kaymakamlar, hâ- 
kimler kullanılması. gibi dahili siya- 
set itibarile pek mühim noktalar ka- 
bul edilmişti. : 

Lâyihanın okunması bitince iptida 
herkese bir süküt.ârız oldu. Müzake- 
resine başlanmadan Şürayı Devlet re- 
isi Mısırlı -Arapkirli- Yusuf Kâmil pa- 
şa ihtarile reye müracaat edildi. Mec. 
lis kâtibinin hazırladığı rey pusulası . 
dolaştırılırken Rüsumat Nazırı Kâni 
paşa imzada tereddüd ederek müza- 
kereye kapı açmak istedi, Mahmud 
Nedim paşa hiddetlendi. 

Yusuf Kâmil paşa işi idare maksa- 
dile Mahmud Nedim paşaya: 

— Efendim, müteessir : olmayınız. 
Kimi nalına vurur, kimi mıhına! de- 
dil, 

Damad Mahmud Celâleddin paşa 
da -Taifte boğdurulan- buna cevap 
verdi: 

— Affedersiniz! - Herkes - reyinde 
muhtardır. Meclisin vazifesi en hafif 
işleri bile müzakere iken böyle bü- 
yük bir maddeyi müzakereye koyma- 
dan reye müracaat kaideye uyar mı? 

Mahmud Nedim paşa — Ne demek 
istiyorsunuz? Meramınız ne ise açık 
söyleyiniz. 

Mahmud Celâleddin paşa — Bu ni- 
zamnamenin tanzimine sebep nedir? 

Mahmud Nedim — Zamanın icabı! 

Mahmud Celâleddin — Zamanın 
hükmü malüm! Rusyada İslâv İtti. 
hadı için tesis edilen cemiyet seneler- 
dir ki bu işe çalışıyor. Nizamnamede 
(Bulgârlara şimdilik serbeslik ve im- 
tiyaz verilmek) gibi sözler yazılıdır. 
General İİgnatlefin bunu Bulgarlara 
vadetmiş olduğuna şüphe edilemez. 

Mahmud Nedim paşa bu son söz üze- 
rine ayağa kalktı ve; 

— Affedersiniz, kabul etmemi 


Diyerek meclisten çıktı. Hemen ma- 
beyine giderek ve ağlayıp sızlıyarak 
Mahmud Celâleddin paşadan şikâyet- 
ler etti. Damad Mahmud Celâleddin 
paşa vükelâlıktan azlolunarak Şüra- 
yı Devlet azalığına nakledildi amma 
bu defa İgnatiefin istediği de yapıla- 
madı. Hazırladığı plân suya Kg 

(Arkası var) 


APA ŞO. 
Türkiye Radyodifüzyon Postaları 
DALGA UZUNLUĞU 


1639 m. 183 Kes. 120 Kw. 
T.A.0. 1974m. 15195 Kes. 20 Kw. 
T.A.P. 8170m. 9465 Kes. 20 Kw. 


ANKARA RADYOSU 
TÜRKİYE SAATİLE 


Perşembe 26/1/939 
Program, 12,35: Müzik (solist- 
ler - Pİ), 13: Memleket saat ayarı, ajans, 
meteoroloji haberleri, 13,10: Türk mü- 
ziği - Pi, 13,40 - 14: Müzik (uvertürler - 
PI), 18,30: Program, 1835: Türk müzi- 
ği: 1 - Osman beyin segâh peşrevi, 2 - 
Sedad Öztoprak - Segâh şarkı - Cefayı 
hicrinle, 3 - Refik Fersan - Hüzzam şar- 
kı - Sen gücenmiştin efendim, 4 - Cev- 
det Çağla - Taksim, 5 - Nuri Halil - 
Suzidil şarkı - Sevda ili, 6 - Nikogos 
ağa - Suzidil şarkı - Bir nigâh eyle, 7 - 
Sedad Öztoprak - Suzidil saz semaisi, 
Okuyan: Sadi Hoşses, Çalanlar: Cevdet 
Çağla, Refik Fersan, Eşref Kadri, Kemal 
Niyazi Seyhun, 19,05: Konuşma (ziraat 
saati), 19,25: Türk müziği - Fasıl heyeti 
mahur faslı, Okuyan: Tahsin Karakuş, 
Safiye Tokay, Çalanlar: Hakkı Derman, 
Eşref Kadri, Hasan Gür, Hamdi Tokay, 
Basri Üfler, 20,25: Müzik (solist - Hava- 
yen Gitar - Sadeddin Suad), I - Havayen 
Gitar için muhtelif sololar, 20,35: Mü- 
zik (melodiler - Pl), 2045: Ajans, me- 
teoroloji haberleri ziraat borsası (fiat), 
21: Memleket saat ayarı, 21: Konuşma, 
21,15: Radyo orkestrası - Şef: Praetorius: 
1 - Kurt Atterberg - Varmlandsrhapsodie, 
op. 36, 2 - Paul Graene - Divertimento, 
op. 67, Allegro vivace - Allegretto seherzando, 
Larghetto - Un poco allegretto, con gra- 
zia.: Alegro, 2 - Jan Brandts - Buys - 
Poetischer Spaziergang (Şairane gezinti) 
op. 50, Das Bachlein (Derecik), Hirten in 
öder Einsamkeit (Issız yalnızlıkta ço- 
banlar), Begegnung (Tesadüf), Das 
grammophon in der Schenke (Meyhanede 
gramofon), Harap şatonun anlattıkları, 
Acayip yolcu, Gelip geçen fırtına, 22,15: 
Esham, tahvilât, kambiyo - nukud bor- 
sası (fiat), 22,25:. Müzik (konser - Pl), 
22,45: Müzik (küçük orkestra - Şef: 
Necip Aşkın): 1 - Arnold Meister - Bo- 
hemya rapsodisi, 2 - Krüger - Hansch- 
mann - Andolusia - Ispanyol valsi, 3 - 
Gangliberger - Aşk çanları - şarkı, 4 - 
Johannes Brahms - Macar dansları No. 5 
ve 6, 5 - Willi Lautenschlaeger - Yıldız- 
lara doğru - fantezi, 6 - Wiga Gabriel - 
Hafta nihayeti pazar gelir, Marş, 7 - Jo- 
hann Strauss - Viyana ormanlarının ef- 
sanesi, 8 - Walter Schröder - Akşam 
üzeri - Hazin parça, 23,45 - 24: Son ajans 
haberleri ve yarınki program. 


Şehir hıfzıssıhhası 


(Baş tarafı 8 inci sahifede) 


Ehli hâyvanatın (Köpek, kedi, uçan 

, hayvanlar ve beygirler)in her gün s0- 

kaklara terkettikleri kazurata ve on- 

" dan tevellüd edecek hastalıkların önü- 

“nü almak için çok şiddetli belediye 
kanunları tatbik etmek lâzımdır. 


: Hayvan sahiplerinin hayvanlarının 
- abdestlerinin şehirde geçen nehirlere 
ve yahud deniz kenarlarına ve ya- 
hud hiç olmazsa hergün bir iki defa 
bol su ile yıkanan lâğım medhallerine 
bıraktırmalarını aksi takdirde sokak- 
“ta gezdirilmiyecekletini bildirmek: lâ- 
zımdır. Böyle bir nizamın tatbikinin 
- güç olduğu aşikârdır. Fakat ne de ol- 
sa çok faydalı olacağı ve eskiye bakın- 
ca vaziyette bir salah husule getire- 
ceği muhakkaktır. 


Ev tozları meselesine gelince: Bu hu- 
susta ideal olarak yapılacak helâ ya- 
ni boşluk kanalizasyonları tesisidir. 
Her apartımanda bu tarzda bir teşki- 
lât olması lâzımdır. Tozları havi olan 
eşya bu boraya yaklaştırılarak mevcut 
helâ sayesinde hepsinin boru tarafın- 
dan imtisasını temin etmek mümkün- 
dür. Modern apartımanlarda yapılan 

bütün konforların yanında bir de böyle 
boşluk boruları tesisatı yaptırmak çok 
sıhhi bir şeydir. Bu helâ boruları be- 
lediyenin umumi boşluk borularına 
raptolunarak şehrin bütün toz ve top- 
raklarını çekip götürebilecektir. Ni-* 
hayet bir yerde toplanan tozlar tama- 
men tesirsiz bir hale ifrağ edilerek im- 


Hemen itiraf edelim ki bütün bun- 
ların yapılması çok masraflı bir iştir. 
Ve nihayet bir istikbal meselesidir. 
Şimdilik evlerden, balkonlardan halı, 


çarşaf, yorgan, ve saireyi silkmek gi- 
bi umumi hifzıssıhha ile asla kabili 
tevfik olmıyan hareketlerin önünü al 
mak lâzımdır. 


Avrupanın birçok şehirlerinde mer- 
diven, koridor ve antrelerin kuru sü- 
pürülmesi yasak edilmiştir. Daima 1ş$- 
lak silineçektir. Bu sayede süpürülür. 
ken havaya kalkan tozların intişarı- 
nın önü alınmaktadır. Hattâ duvar. 
ların, ve tavanların bile muayyen za- 
manlarda ıslak bezlerle tozlarının alın- 
ması çok lâzımdır. 


Dr. İbrahim Zati Öğet 


12,30: 


TURAKINA 


TARİHİ ROMAN 


Yazan: İSKENDER F, SERTELLİ 


46 Kânunusani 1939 


Tefrika No, 39 —-4 


Kazaklar « Dimitriyef » tepesinde muhasara edildiler. 
Şutkayı diri yakalıyana beş bin baliş verilecekti. 


— Moğollardan kurtulup ta Vlâ- 
dimire esir düşersek, bu yararlıkları- 
mız, bu yorgunluklarımız neye yarar? 

Endişesile derdleşiyorlardı. 

Kazaklardan biri de şu fikri ileri 
sürerek derd yanıyor: 

— Şutka şimdi küçük bir sahada 
vaziyete hâkimdir. Fakat, bütün 
Rusyayı ele geçiren ve baştanbaşa iş- 
gal eden Moğollar acaba Şutkayı ce- 
zasız mı bırakacaklar? Grandükle- 
rin, Yaroslafların hakkından gelen 
Moğol akıncıları atlarını Volga kıyı- 
larına kadar sürüp, bu ihtilâlci ka- 
dını yakalamak istemiyecekler mi? 

Diyordu. Büyük bir ümidle Volga 
köprüsüne doğru ilerliyen Kazak 
köylüleri, ileriyi görecek ve düşüne- 
cek kabiliyette değillerdi. Bunu Söy- 
liyen ihtiyarın da ağzına bir tokat 
vurarak, çenesini kapatmışlardı. 

Çekof, ihtilâlciler arasında, bütün 
bu zavallılara ümid ve heyecan ve- 
ren yegâne kuvvetti. Köylüler Şut- 
kadan sonra ona tapıyorlardı. 

* 
““ 

Don Kazakları, köprünün 
başında bir kara bulut 
gördüler... 

Üç günlük yorucu bir yolculuktan 
sonra. Volganın birinci köprüsüne 
yaklaşmışlardı. Bir saatlik bir yolla- 
rı vardı. Kazaklar biraz daha yürü- 
yünce, köprünün başında büyük bir 
kara bulut gördüler. 

— Eyvah! Acaba, Moğollar, köprü- 
yü bizden önce mi tuttular?! 

Bu ihtimali zayıf bulan Kazaklar 
büyük bir imanla yollarına devam 
ettiler. 

Çekof tehlikeyi herkesten önce sez- 
mişti. Kendi kendine; 

— Uzakta görünen kara bulut, 
Moğol- akıncılarından başka bir şey 
olmasa gerek... 

Diye söyleniyordu. . v 

Kara bulutlar beyaz çölde hareke- 
te başlayınca Şutkanın gönüllü Ka- 
zakları işi anladılar; 

— Moğollar si dada bizden önce 
tutmuşlar... 

Diye bağrıştılar. Çekotun bütün 
ümidleri bir anda sönmüştü. 

— Krtuluş yok, mahvolduk; 

Diyerek atını yüksek bir tepeye 
doğru sürdü ve arkasından “gelenlere 
bağırdı: 

— Hiç olmazsa şu tepeyi tutalım. 
Belki canımızı kurtarabiliriz. 

Gönüllüler koşuşmağa başladılar. 

Çekof artık her şeyi unutmuştu. 
Ne aşkını, ne eğlencesini, hiç bir şey 
düşünmüyordu. 

Genç Rus zabiti vatan aşkının her 
sevgiden üstün olduğunu şimdi an- 
lamıştı. 

— Bu hakikati geç anladım, dedi. 
Fakat, ne olursa olsun, sizinle çar- 
pışacağım. Köprünün yamacını tu- 
tup yolunuzu kesmek istiyordum. 
Şimdi gösümü siper ederek, Şutka- 
ya lâyık bir koca olduğumu isbat 
edeceğim. 

Kazak gönüllüleri tepeyi tutunca 
yaylarını gererek ok yağmuru yağ- 
dırmağa başladılar. 

Moğollar çok kalabalıktılar, Köp- 
rüyü çoktan tutmuşlardı. 

Moğollar, Kazakların geldiğini gö- 
rünce, atlarını tepeye doğru sürdü- 
ler. 

Moğol komutanı: 

— Düşman ayağımıza geldi. Onla- 
ra: «Hoş geldin!» diyelim... 

Diyerek, bin kişilik bir atlı kolu- 
na tepeyi zaptetmesini emretmişti. 

Beyaz atlılar, kar üstünde kolay 
seçilmiyorlardı. Bunlar o Moğolların 
nişancı ve hücum kuvvetleriydi. Ka- 
ra bulut gibi görünen kızıl atlılar 
köprünün başında konaklamışlardı. 

Çekof: 

— Beyaz Moğollar etrafımızı sarı- 
yor. Yaylarınızı boşaltınız. 

Diye haykırdı. 

Kazak gönüllüleri arasında da ta- 
nınmış nişancılar ve azılı döğüşçüler 
vardı. Zaten bunların bir çoğu dağ- 
larda haydudluk yapmış adamlardı. 
Yolda yorulmuş ihtiyarları geri çe- 
kerek, ön cepheye nişancılar geçti, 


Tepeden aşağı atılan oklar daha İsa- 
betliydi. Moğollar tepeye sokulamı- 
yordu. Aşağıdan yukarı atılan oklar 
kolay kolay hedefe isabet etmiyordu. 

«Dimitriyef tepesi» denilen bu yer, 
bir kaleden daha çetindi. Tepenin 
sırtlarında bir çok hendekler vardı, 
Moğollar bu hendekleri geçmek için 
çok zorluk çekiyor ve telefat veriyor- 
lardı. Tepenin yamaçları Moğol ce- 
sedlerile dolmuştu. 

Moğollar, ele geçirmek istedikleri 
bir kaleyi, ne pahasına olursa olsun, 
zaptetmeden geri dönmezlerdi. 

Don Kazakları da inatçı döğüşçü- 
lerdi. Karların içine gömülerek, te- 
penin yamacında yayılan Moğollara 
yağmur gibi ok yağdırıyorlardı, 

Çekof, gönüllülerin kahramanca 
harb ettiklerini ve tepenin kolay ko- 
lay Moğolların eline düşmiyeceğini 
anlamıştı. Fakat, Çekofu şiddetle 
tehdid eden bir tehlike vardı; Açlık. 
Şutkanın gönüllüleri günlerce süre- 
cek açlığa nasıl dayanacaklardı. 
Gönüllülerin sırtlarında taşıdıkları 
kendi yiyecekleri nihayet üç dört gün 


sonra bitecekti. Ruslar yollardan 
yiyecek tedarik ederek gelmişlerdi, 
Ağırlıklarını . taşıyacak hayvanları 
yoktu. 


Çekof, Kazaklara sordu; 

— Moğolların karşısında kaç gün 
dayanabilirsiniz? 

Şutkanın adamları hep bir ağız- 
dan: 

— Beş gün dayanırız. 

Dediler, 

Çekof düşündü: Beş gün #onra 
ne olacaktı? 

Nihayet gene Moğolların eline dü- 
şecek değiller miydi? 
Volga Kazakları 

görüyorlardı. 

Artık Dimitriyef tepesinden bir ye- 
re dönemezlerdi, 

Tepenin dört çevresi Moğollarla $a- 
rılmıştı. 

Moğollar, tepeyi saran Kazakların 
başında Şutkanın bulunduğunu #a- 
nıyorlardı, Moğol komutanının mak- 
sadı bu ihtilâlci kadını sağ olarak 
ele geçirmekti. 

Bütün Moğol akıncıları da Şutka- 
yı diri olarak ele geçirmek İstiyor- 
lardı. Şutkayı yakalayana beş bin 
baliş verilecekti. 

Moğollar, Şutkanın Dimitriyef te- 
pesinde bulunduğunu tahmin etme- 
selerdi, burada belki de bu derece 
telefat vermeğe lüzum  gözmezlerdi, 
Çünkü, beş on günlük bir muhasa- 
radan sonra Kazaklar nasıl ol 
sa - açlıktan - Moğollara teslim ola- 
caktı. 


ölümü gözlerile 


* 
«Dimitriyef tepesinde açlık 
baş gösterince...» 


Muhasaranın dördüncü günü, 

Açlık baş gösterince, Volga Ka- 
zakları hayvanlarını keserek yeme- 
ğe başladılar, İlkönce bunu düşüne. 
memişlerdi. Fakat, elli hayvan, ye- 
di yüz kişiye ne kadar zaman yote- 
cekti? 

Muhasaranın dördüncü günü at- 
larını kesip yemeğe başlayan Ka- 
zaklar, böylece dört gün daha tepe- 
de tutunabildiler, 

Moğollar, küçük tepede yedi yüz 
kişinin sekiz gün nasıl barınabildiği- 
ne şaşıyorlardı. 

Sekizinci günü açlıktan ölenler ol- 
du. Kazaklar ölülerini tepeden Mo- 
golların üzerine savuruyorlardı, 

Moğollar bu ölüleri görünce, bir- 
denbire bir şey anlayamadılar,;. Ya- 
ralanıp yuvarlandıklarına zahib ol- 
dular. Fakat bunları iyice muayene 
edince vücudlerinde bir yara gör- 
mediler... Açlıktan öldüğünü ve tepe- 
de kokmasın diye attıklarını anla- 
yınca muhasar ahattından biraz da- 
ha geri çekildiler, Açlıktan ölmeğe 
mahküm olan Kazaklara ok atmanın 
ve oklarına boş yere hedef olmanın 
mânası yoktu. 

(Arkası var) 


